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1. 93y <429 7-(Bhikkhuni Alavika)

Atthi nissaranam loke pafifidya me suphassitam,
Pamat tabandhu papima na tvam janasi tam padam.
Sattisulapama kama khandhasam adhikuttana,

Yam tvam kamaratim brasi arati mayhamZ2 sa ahati.
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“There is a refuge in the world, [ have realized it wisely.
Relation of negligence, you do not know that!
Sensuality i1s like the blade of a sword,
The masses are like the executing block,
You talk of sensual passion, I have become passionless.

2. 915y Av}(Bhikkhuni Soma)

[tthibhavo kim kayira cittamhi susamahite,
danamhi vattamanamhi samma dhammam vipassato.
Yassa ntna siya evam itthdhamb purisoti va,
Kifici va pana afilasmim tam maro vattumarahatiti.
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“When the mind is established, being a woman does not matter
I have knowledge and reflect the Teaching rightfully.

I[f that was not so, whether to woman or man
Whatever was mine is suitable to be in the power of Mara.”

3. 95y xu}v)(Bikkhuni Kisa Gotami)

Accantam mataputta'mhi3 purisa etadantika,



Na socami na rodami na tam bhayami avuso.
Sabbattha vihata4 nandi tamokkhandho padalito,
Jetvana maccunob senam viharami anasavati.
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“I have perpetually lost my sons and also my men
Friend, I do not grieve or cry, am not afraid of those losses.

I have destroyed all interests and the mass of ignorance i1s split
Victorious over the array of Death, I live without desires.”

4, WY QA}ok(Bhikkhuni Vijaya)

Rtupa sadda rasa gandha photthabba ca manorama,
Niyyatayami tuyheva4 mara naham tenatthika5.
Imina putikayena bhindanena pabhanguna,
Attiyami6 harayami kamatanha samahata,

Ye ca rupupaga satta ye ca aruppathayino7,

Ya ca santa samapatti sabbattha vihato tamoti.
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“Pleasing forms, sounds, tastes scents and touches,
Mara, I turn them back to you, I do not value them
[ am disgusted and loath this putrid, breaking, brittle, body
Those beings pursuing matter and the beings desiring immaterial states
And the beings in attainments, all these dark states I have destroyed.

”

5. ¥5Y S %2+ (Bhikkhuni Uppalavanna)

Satam sahassanapi dhuttakanam idhagata tadisikal bhaveyyum,
Lomam na 1fijami na santasami na mara bhayami tamekikapi.
Esa antaradhayami kucchim va pavisami te,



Pakhumantarikayampi titthantim mam na dakkhasi.
Cittasmim vasibhtitamhi iddhipada subhavita,
Sabbabandhanamut tamhi na tam bhayami avusoti.
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“Hundreds and thousands of rascals like you may come here!
I would not be frightened, even a hair would not rise!
Although alone, I am not frightened. Here I disappear and enter even your
belly.
I will enter even your body and you will not see me.
I have control of my mind, and have developed the four ways of making
determinations.
Friend, I do not fear you, am free from all bonds.”

6. 5y &z} (Bhikkhuni Cala)

Jatassa maranam hoti jato dukkhani phussati4,
Bandham vadham pariklesam tasma jatim na rocaye.
Buddho dhammamadesesi jatiya samatikkamam,
Sabbadukkhappahanaya yo mam5 sacce nivesayi.

ye ca rupupaga satta ye ca aruppathayino,

Nirodham appajananta agantaro punabbhavanti.
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“To the born there is death. Unpleasantness touches the born,
In the form of bindings, killings and misery, therefore I disapprove birth.
The Enlightened One, teaches to put an end to birth,



To dispel all unpleasantness, I'm established in that truth.
Beings, pursuing matter and those wishing immaterial states,
Not understanding cessation, come back to be born.”

7. 914 $-#-&2}(Bhikkhuni Upacala)

Tavatimsa ca yama ca tusita capi devata,
Nimmanaratino deva ye deva vasavattino,
Kamabandhanabaddhal te enti maravasam puna.
Sabbo adipito2 loko sabbo loko padhupito,
Sabbo pajjalito loko sabbo loko pakampito,
Akampitam ajalitam3 aputhujjanasevitam
Agati yattha marassa tattha me nirato manoti.

“E) ol ofuld Ei m&AY A5
w gebie] AE Ex g A%,

TEE 5o Fo Fol thl ohvbe] JER Fojrh.

AFe BF Bol RAT A 2F Avlel DAL,

A BE BAS Esa Ade F HEEd.

A5 9 SHol Wi 3 WAR Alge] waehx Rahs X
ofrbh mah Rahi 3 el A vl mhge] EA%E.”

2

“The company of gods, of the thirty-three, of the under world, of
happiness,
Of those attached to creating and those under the control of others
Are bound by the bond of sensuality and come back to be controlled by Mara
All forefathers of the world, all establishers, all illuminators
All those who caused distress in the world and those who did not cause
distress,
Did not change and all ordinary folk
Come back to the domains of death, I am not interested in it.”

8. By Al$wm& 2} (Bhikkhuni Sistpacala)

Ito bahiddha pasanda ditthisu pasidanti te,

Na tesam dhammam rocemi na te dhammassa kovida.
Atthi sakyakule jato buddho appatipuggalo,
Sabbabhibht maranudo sabbatthamaparajito,
Sabbattha mutto asitol sabbam passati cakkhuma.
SabbakammakkhayaZppatto vimutto upadisankhaye,
So mayham bhagava sattha tassa rocemi sasananti.
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“There are those who are pleased with other heresy and views.

[ am not pleased or clever in them.
There 1s an enlightened, incomparable man, born to the Sakya clan
He has conquered all, expelled death, has become victorious i1n all good.
Released from all good, does not cling. That wise one knows everything.
He has come to the end of all action, i1s released, destroying substratum.
He is my blessed Teacher and I am pleased with his dispensation.”

9. ¥5Y Az} (Bhikkhuni Sela)



[to bahiddha pasanda ditthisu pasidanti te,

Na tesam dhammam rocemi na te dhammassa kovida.
Atthi sakyakule jato buddho appatipuggalo,
Sabbabhibht maranudo sabbatthamaparajito,
Sabbattha mutto asitol sabbam passati cakkhuma.
SabbakammakkhayaZppatto vimutto upadisankhaye,
So mayham bhagava sattha tassa rocemi sasananti.

“This form is not made by me, nor is the misfortune done by another,
On account of causes come together, when the causes vanish will cease

As though a certain seed placed in the field would grow,

Coming to contact with earth and dampness,

In the same manner on account of the masses, elements

And the thirty-six spheres i1t arose and when the causes vanish,
cease.
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10. ¥4 <9}X| 2+ (Bhikkhuni Vajira)

Kinnu sattoti paccesi maraditthigatannu te,
Suddhasankharapufijoyam nayidha satttpalabbhati.

Yatha hi ahngasambhara hoti saddo rato it1,

Evam khandhesu santesu hoti sattoti sammuti3.
Dukkhameva hi sambhoti dukkham titthati veti ca,
Nafifiatra dukkha sambhoti nafiflatra dukkha nirujjhatiti.
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“Mara, you are with a view, what do you take for granted as a being?
Here you do not gain a self, it's completely a mass of determinations
Just as all parts put together is called a chariot.

Even so when the masses are present, it 1s accepted as a being.
The produced unpleasantness stays and fades
Nothing other than unpleasantness is produced and ceases”

(HRLIARMSS. 1, 8MEEH)



